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	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  

Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua


Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

7 травня – концерт гурту “Піккардійська терція”, Славута (Палац культури)   

7 травня – концерт бардів "Струни пам'яті" у Центральній  бібліотеці міста Дніпро, вул. Воскресенська, 23
7 травня – зустріч з поетесою Людмилою Живолуп, Київ, проспект Миру, 13, бібліотека ім. В. Яна

8 травня – концерт гурту “Піккардійська терція”, Волочиськ (ЦКД “Гармонія”) 

9 травня – день народження поета і перекладача Володимира Підпалого (роки життя: 1936-1973) 

9 травня – "Гастрольна Шпилька": В.Славінська і О.Артеменко, Київ, Велика Васильківська, 5А, Музей Шолом-Алейхема 

9 травня – день народження барда Булата Окуджави, одного із засновників жанру автор. пісні (роки життя: 1924-1997)

10 травня – день народження поета Івана Малковича, лауреата Шевченківської премії 

11 травня – 95 років з дня народження бандуриста Петра Китастого 

Іван Малкович

Український південь

Тут іще не вивітрився дух

кіммерійських срібел і куниць,

ще тягучий спокій не ущух

в цих струнких, величних молодиць.

Хіть землі невтолена й крута

в  них струмує з дикістю ріки.

Глянь – хоробрих воїнів полки

дозрівають в їхніх животах.

Я вже знаю, що це за земля,

я вже знаю, що тут був за лад:

в цих жінках ще й досі промовля

ніжно-навісний матріархат.

Конотоп

Знову коні палають в степу,

гриви зфашкують раптом,

і грімкоче глухе туп-тупу

Трахтемирівським трактом.

З грив на гриви стрибає вогонь – 

сто пожеж чвалом скаче.

Пішаницею їм удогонь

понад степом хтось плаче:

“Боже! – чути волання крізь дим, – 

я не прошу потопу,

лиш дозволь моїм коням гнідим 

досягти Конотопу…”

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт https://www.facebook.com/groups/bards.org.ua/

Барди України

05 май

Наталья Бобко
Дорогі друзі!

Запрошуємо вас на концерт, що відбудеться у Дніпрі, 07/05, у неділю, о 14-й, у Центральній міській бібліотеці на Воскресенській, 23. Ми назвали цей наш концерт "Струни пам'яті", бо саме напередодні Дня пам'яті та примирення...

На вас чекає літературно-музична програма за участю поетів і бардів Дніпра та Запоріжжя.

Вхід вільний.

Чернівці – музей Володимира Івасюка 
«ДИТИНСТВО, ЯКЕ ПЕРЕВЕРНУЛА ВІЙНА»

Так називається виставка, яка відкрилася 20 квітня 2023 року в Чернівецькому обласному меморіальному музеї Володимира Івасюка. На ній були представлені:

• роботи студії «Малювання як ART-терапія», заснованої у м. Хмельницькому (керівник Володимир Півень, художник-переселенець з міста Дружківка Донецької області), у жанровому напрямку актуального неоплаката;

• роботи вихованців гуртка «Світ фантазій» Чернівецького обласного центру естетичного виховання «Юність Буковини»;

• художні роботи дітей Хотинської, Кельменецької та Сокирянської художніх шкіл, Іспаської та Заставнівської шкіл мистецтва (Буковинський центр культури і мистецтва);

• вироби учнів гуртка по роботі з глиною при Чернівецькому міському палаці дітей та юнацтва;

• художні та творчі роботи учнів Клішковецького опорного закладу імені Леоніда Каденюка;

• малюнки дітей із різних областей України, евакуйованих у м. Чернівці, які перебували на лікуванні у Чернівецькій міській дитячій клінічній лікарні (опікувалася ними Долженко Ольга Германівна та Барановська Наталія Василівна);

• мотанки, виготовлені учнями еколого-просвітницького гуртка «Лелеченька» Рукшинського ліцею (керівник Григоришена Лариса Іванівна), випускниці Рукшинського ліцею, студентки Хортицької національної навчально-реабілітаційної академії міста Запоріжжя Оксани Григоришеної;

• художні роботи Анастасії Гуцул, передані з міста Харкова;

• робота «Діти України – із вдячністю Чернівцям», передані з міст Києва та Бучі.

У своїх роботах діти передали враження від найжорстокішої в історії людства війни, яку розв’язали рашистські агресори і поставили собі за мету за кілька тижнів захопити Україну, знищити її народ. Але не вийшло у московитів. Вся нація стала на захист своєї Вітчизни. І серед них – маленькі українці. 

По-своєму, нерідко простодушно і наївно, але щиро, діти передають свої відчуття болю, мужності і рішучості, які охопили Україну. Ось кілька сюжетів. Хлопчик намалював прапорець на паличці – символ росії. І поруч написав: «Тепер я знаю: як виглядає гімно на паличці». Інший маленький художник намалював будиночок на околиці села. На ньому жовто-синій український прапор і червоно-чорний прапор УПА. І написав: «Моя хата скраю. Першим ворога зустрічаю…». Дмитро, якому лише п’ять років, зобразив море, корабель (мабуть, символ потопленого рашистського крейсера «Москва»). І кривими літерами висловив свою думку: «Путін! Іди…!». Шкода, що наші діти змалечку опановують такі реалії. Але вони – органічна частина нашого народу. І мислять так, як його переважна більшість.

Поштовхом для організації цієї виставки стали роздуми педіатра, доцента кафедри педіатрії Національного університету охорони здоров’я України ім. П. Л. Шупика Валентини Корнєвої про фізичний і ментальний стан здоров’я дітей України під час війни. Їх назва «Дитинство, яке перевернула війна». Вони були надруковані на відкриття № 1 «Буковинського журналу» за нинішній рік, потім їх передрукувала у № 16 за 24 січня 2023 року газета Кабінету міністрів України «Урядовий кур’єр». Свою статтю автор починає такими словами: «Біль, відчай та рішучість охопили всю Україну від початку широкомасштабної агресії росії. Всі ми пам’ятаємо ті перші буремні дні. Крім захисту нашої країни, всі думки, як військових, так і цивільних, були спрямовані на те, щоби зберегти найцінніше, що є в кожній родині, – дітей. Держава, військові, волонтери, медичні працівники, а головне – батьки і рідні, робили можливе і неможливе. Про такі подвиги є багато розповідей». 

І далі: «Є сумна статистика: від початку повномасштабної війни в Україні від обстрілів армії рашистів загинули вже майже 10000 мирних жителів, серед них – близько 500 дітей». Тепер спеціалісти стверджують, що приблизно 100000 маленьких українців під різними приводами вивезені до росії.

У заяві Головного прокурора Міжнародного кримінального суду Каріма Хана про видачу ордерів на арешт Путіна та Львової-Бєлової говориться: «Ми повинні забезпечити притягнення до відповідальності винних у ймовірних злочинах і повернути дітей у свої сім’ї та громади. Ми не можемо допустити, щоби з дітьми поводилися так, ніби вони є військовими трофеями». 

Малюнки дітей, що приїхали в Чернівці із зон військових подій, говорять самі за себе. Вони просякнуті любов’ю до своєї Вітчизни, глибоким почуттям патріотизму. Приваблює робота «Діти України – з вдячністю Чернівцям», яку виготовили Костянтин Волощук, 10 років, та Злата Волощук, 8 років, з Бучанської громади Київської області. 

Особливо хочеться відзначити представлені на виставці роботи дітей з еколого-просвітницького гуртка Рукшинського ліцею. Їх мотанки несуть глибоку, зашифровану інформацію, де кожний стібок, кожен хрестик, подібний узору вишиванок, щось означає. Є узори – «Перемога», «Україна», своєрідна абетка, де кожній літері алфавіту відповідає елемент узору. У лялі «Мирослав» на голівці вишивка, що означає слово «Мир». У лялі «Перемога» на голові вишивка цього слова. Ангеліна Дудка з 10-А класу, брат якої на війні, зробила чудову мотанку «У мого Ангела піксельні крила». Приваблюють мотанки «Стефанія» – Ніна Козар, 5-А клас, 2022 р.; «Подорожник»; «Берегиня»; «Поліна – покісниця», 2023 р.; «Вранішня роса», 2022 р., дуже вражають роботи дітей з особливими потребами. 

Ще раз переконуєшся, що наші діти – чудовий генофонд нації.

Ведуча заходу – в. о. директора Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка Наталія Мартинівна Мороз запросила до слова організаторів виставки: головного редактора «Буковинського журналу» Мирослава Лазарука, генерального директора групи компаній «Інфо-сервіс-груп», члена НСЖУ Юрія Корнєва; поета, директора підприємства «Графський уют» Михайла Графова, композитора і співака Павла Дворського, заступника директора з наукової роботи Донецького обласного художнього музею Світлану Непочатову, директора Буковинського центру культури і мистецтва Миколу Шкрібляка, завідуючу відділенням Чернівецької міської дитячої клінічної лікарні Ольгу Долженко.

Виконанням музичних творів потішили заслужена артистка України Олена Урсуляк, доцент кафедри української мови та літератури філолологічного факультету ЧНУ ім. Ю. Федьковича Валентина Чолкан. лауреатка численних міжнародних вокальних конкурсів, володарка «Золотої квітки» – вокального конкурсу ім. Квітки Цісик Тетяна Петришина, відома буковинська співачка, яка виконує пісні на п’ятнадцяти мовах світу, Лариса Бєлова, скрипалі сімейного дуету Єлесей та Майя Скрипкарі, лауреатка конкурсів «Рідна мова», «Колядує зима» та конкурсу ім. Назарія Яремчука Таїсія Веренько (викладач-методист Тетяна Петрусяк). 

Організатори виставки щиро вдячні за допомогу: педіатру, доценту кафедри педіатрії Національного університету охорони здоров’я України ім. П. Л. Шупика Валентині Корнєвій; Володимиру Морозу (Будівельна фірма "Чернівціжитлобуд"); засновниці медико-фармацевтичної компанії «Гармонія – 2000» Галині Мельник, ФОП С. Михайличенко, магазину «Буковинські сувеніри», директорці видавництва «БУКРЕК» Дарині Туз-Максимець, Володимиру Благому та його друзям – Олександру Бабкину та Миколі Кравчуку, художнику Анатолію Житарюку та студентам ВПХУ № 5.

На захід були запрошені гості з центру допомоги переселенцям "ЯМаріуполь" та матері з дітьми загиблих захисників України.

Олена Горобієвська, науковий співробітник Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка

Юрій Корнєв, член Національної спілки журналістів України

Суми – Людмила РОМЕН

* * *

Повисла павутинка пам’яті

побілілими полинами…

Піймалась,

погойдуюсь посивілою повнею…

Переживаю пережите,

перебираю пальцями пройдене –

прісна пустеля,

просипається піском…

Прибіг, повис,

поглядає павучок – присвідчує,

павутинки пряде прийдешньому,

приторочує попід 

пошлюбним портретом…

Пожурилася піснею перелітних птахів…

Прозріваю,

пробудилася передбаченням 

поглядів…

Пробачаю… 

прощаю…

Павутинка пам’яті…

прядеться…

* * *

ніч насіялась нагідками

нахилилася над нами

(нас нема… нарізно)

набрякла недоторканістю

надчеканням найсвятішого…

натомість

насніжила неспокій

нападало новин –

ногам намерзає

нахмарилося нинішнє

небо наранене…

натомлене…

надовго?..

намолюю нам

насонцений небокрай

нап’ємося нахильці надії

на нове

на непереможне!..

народимо* нових нас!..

Зі збірки «Образи, обрАзи, образИ»

*Насправді, людей, як і все живе в Земному Світі, ніхто не створював – усе породила ПриРОДа, життєродна сутність якої явлена в давньому міфопоетичному образі Родиці; і все живе саморозвивається, самовідновлюється – еволюціонує разом з Земним Світом і Світовою Всеєдністю з самородного первеня Ладу життєзароджуючою снагою Рода й життєродною силою Природи. (О. Шокало)
Творчість Л. Ромен. https://www.facebook.com/groups/2082947048475419
Сайт харківського клубу ім. Візбора https://www.facebook.com/groups/vizborclub/

Лариса Рыкова

02 май 

Дорогие друзья! На этой неделе заседание Клуба Визбора состоится в четверг, 4 мая, в формате "офф-лайн".
Наш долгожданный и любимый гость - Игорь НИКИТИН (г. Полтава).
Наш новый адрес: г.Харьков, ул.Дарвина, 9, Дом архитектора. Приходите! Начало в 18:30.
Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

ВІЧ НА ВІЧНІСТЬ. ВИСТАВА НА ВІРШІ ІЗДРИКА

Віч’на’Вічність

Відверта та гаряча вистава театральної спільноти DSP про стосунки

Він та Вона в трьох варіаціях. Троє акторів та троє акторок на одній сцені. Вистава, яка створює острів для кожної пари та для кожного.

Вистава побудована на віршах Юрія Іздрика та пластиці людського тіла.
Віч'на'Вічність - це вистава, що пульсує та шепоче...

Актори: Юлія Прилуцька, Павло Власенко, Олексій Воротніков, Вікторія Шавурська, Ігор Карманов, Христина Семенцова

Голос: Данііл Примачов

Режисерка: Наталія Пономарьова

Вірші: Юрій Іздрик
Музика: DakhaBrakha

Вистава відбудеться 14 травня (неділя) о 17:00 в Центрі Леся Курбаса (вул. Володимирська, 23В)

ціна: 300 грн
квитки: https://secure.wayforpay.com/payment/vichnavichnist1405 

Додаю вірші поета, де про взаємостосунки. Упорядник

Юрій Іздрик

Збережи в собі

збережи в собі те що ніяк не вдається назвати

збережи в собі все що існує як чиста можливість

імена вигорають зникають і назви і дати

розсипається все що здавалось міцним і важливим

збережи в собі вірність на вістрі холодної зради

і густі переливи кольорів на райдузі ока

збережи своє вміння плисти у сріблястих свічадах

і свій дар проростати у мене корінням глибоким

хай там чим обернеться цей світ невловимий мов майя

хай яка не чекає нас пустка поразка чи згуба

збережи в собі те що здається цілком нереальним

збережи це ніщо і воно вбереже тебе люба

Сайт https://www.facebook.com/pikkardijska.tercia

Страница Піккардійська терція обновила фото обложки

03 травень

Рідний Львове! Скоро побачимося! 

*15 травня - 19:00 - Театр ім. М. Заньковецької

Квитки доступні онлайн: https://widget.kontramarka/ua/…/widget/event/100155267

Сайт https://uk-ua.facebook.com/burmaka.maria/

Марія Бурмака Офіційна сторінка

05 травень

"Кохання сталь "

В підвалі темрява. Промзона. Азовсталь. 

Лиш каганець в пітьмі - єдине світло

Ти обійми мене – відійде всі печаль,

Нам всім тут гаряче, кінця вогню не видно

Тут крові запахи і смерті на квадрат

Тут жах, якого світ іще не бачив.

Але ми стоїмо і зброя у руках,

А ворог зверху б‘є вогнем гарячим

Приспів:

А я тебе чекала все життя,

Мій воїне, дарований з небес.

Я залишилась тут, а ти десь там

Я в небі виглядатиму тебе.

В очах твоїх застигла ця війна,

Усміхнені вуста тепер мовчать,

Мені хоча б один єдиний раз

Притиснутись до рідного плеча

Три дні в у шлюбі нам відміряно було.

І командир складав «весільний» рапорт.

Обручки із фольги зробив для нас обох

Вони були найбільшим в світі скарбом.

Без білосніжного серпанку я була 

Батьки нас на порозі не стрічали

Нас «Азовсталь-війна» вінчала як могла…

І вороги нам «гірко» не кричали

Тепер тебе нема, тепер тебе війна

Забрала в мене, та тримаю зброю

За нас обох тепер повинна в бій іти —

Моя любов лишилася з тобою

Ти із небес давай тепер дивись на нас 

Крилом міцним тримай над нами небо.

Ми на своїй землі і не зламати нас,

І я стоятиму тепер за тебе

Пісня та відеокліп присвячена драматичній історії кохання та одруження захисників Азовсталі: Нави Валерія Суботіна , речниці полку "Азов" та воїна Андрія Субботіна. 5 травня 2022 року вони одружились в підземеллях оточеної "Азовсталі". Андрій зробив обручки з фольги, вони пообіцяли бути разом і в горі, і в радості. Вони були чоловіком і дружиною всього три дні, 7 травня. Ща три дні Валерія була нареченою, дружиною і стала вдовою. Андрій загинув. Але любов була і залишається. 

Саме тому і прем’єра пісні та відео саме сьогодні. 

Дивіться і слухайте

Аранжування, запис та зведення - Студія Кофеїн
Звукорежисер Андрій Макаренко.

Ідея та режисер відеокліпу - Станіслав Сукненко
Оператори - Тарас Василенко, Олександр Джантеміров, продюсер Вікторія Василенко.

Пісня стане саундтреком документального фільму «Азовсталь прихисток кохання» (режисер Станіслав Сукненко)

Прем‘єра! Кохання сталь!

Відео за лінком і в першому коменті ! І дякую Телеканал ICTV за запрошення, аби презентувати пісню, відео і сказати дякую Людмилі Суботіній за сина, героя Азовсталі. 

Українські військові Андрій Субботін та Валерія Суботіна Нава одружилися в підземеллях оточеної "Азовсталі". Андрій зробив обручки з фольги, вони пообіцяли бути разом і в горі, і в радості. Вони були чоловіком і дружиною всього три дні, а потім Андрій загинув.

Lesya Shydenko Lashko написала пісню. І рідні захотіли аби в ній звучав мій голос і моя душа. Tanya Sha переказала мені це побажання і ми почали працювати. Мені було непросто адаптувати під себе мелодію і текст, я пропустила через себе історію. Гена Сидоров зробив аранжування.

Ця пісня стане саундтреком документального фільму «Азовсталь прихисток кохання», що його знімають режисер Станіслав Сукненко і оператор Саня Джант . 

Аранжування, запис та зведення - Студія Кофеїн .

Звукорежисер Андрій Макаренко.

Ідея та режисер відеокліпу - Станіслав Сукненко.

Оператори - Тарас Василенко, Олександр Джантеміров, продюсер Вікторія Василенко

Дивіться!  https://youtu.be/5Q7QH5phITU
Сайт https://armyinform.com.ua/2023/05/05/sogodni-vidbudetsya-premyera-treku-kohannya-stal-u-vykonanni-mariyi-burmaky/

Сьогодні відбудеться прем’єра треку «Кохання сталь» у виконанні Марії Бурмаки

5 Травня 2023

А я тебе чекала все життя.
Мій воїне, дарований з небес.
Я залишилась тут, а ти десь там,
Я в небі виглядатиму тебе.
В очах твоїх застигла ця війна,
Усміхнені вуста тепер мовчать.
Мені хоча б один-єдиний раз
Притиснутись до рідного плеча.
Це приспів пісні «Кохання сталь», прем’єра якої на популярних стрімінгових платформах відбудеться 5 травня. Її виконуватиме відома співачка, волонтерка, бард Марія Бурмака.

Пісня й відеокліп присвячені драматичній історії кохання та одруження захисників «Азовсталі» Валерії Каприленко, поетки й речниці полку «Азов», та воїна Андрія Суботіна, і, власне, 5 травня відзначається річниця з дня їхнього одруження.

Українські військові Андрій і Валерія одружилися в підземеллях оточеної «Азовсталі». Андрій зробив обручки з фольги, вони пообіцяли бути разом і в горі, і в радості. Закохані були чоловіком і дружиною лише три дні, 7 травня 2022 року Андрій загинув, а Валерія на псевдо «Нава» потрапила до полону, з якого її було визволено лише 10 квітня цього року.

Народна артистка України Марія Бурмака в ексклюзивному коментарі Інформаційному агентству Міністерства оборони України повідомила, що слова пісні написала поетка Леся Шиденко: «Рідні, батьки Андрія, захотіли, аби в ній звучав мій голос і моя душа. Мені було непросто адаптувати під себе мелодію і текст, я пропустила через себе цю історію. Це пісня-пам’ять про героя».
Пісня «Кохання сталь» стане саундтреком документального фільму «Азовсталь. Прихисток кохання», що його знімає режисер Станіслав Сукненко.

«Цю пісню я записала ще на початку березня. А у квітні Лера повернулася з полону. 10 квітня режисер Стас Сукненко вирішив зняти на цю пісню відео. Спішили, щоб до 5 травня вийшло! Я ж із поломаною рукою там, за спину її ховаю! Найважливіше в ньому — документальні кадри, коли молоді люди були щасливими, кадри „Нави“, яка лиш повернулась з полону. Є Любов, яка ніколи не перестає. І пам’ять про Андрія Суботіна, героя „Азовсталі“, який назавжди залишиться в наших серцях», — розповіла Марія Бурмака кореспонденту АрміяInform.

Слід також додати, що 13 травня на одному з концертних майданчиків столиці відбудеться зустріч із Валерією Суботіною. Поетка читатиме свої вірші. У творчому заході візьмуть участь народна артистка України Марія Бурмака, актор та десантник ЗСУ Дмитро Лінартович, частий гість українських військовослужбовців, кобзар, народний артист України Тарас Компаніченко, режисер Станіслав Сукненко.

Володимир Поліщук
Кореспондент АрміяInform

Сайт https://www.facebook.com/pikkardijska.tercia

Піккардійська терція 

03 травень

Хто хотів би собі до колекції нашу платівку із нашими автографами - запрошуємо до участі у благодійному аукціоні від     Видавництво Старого Лева і Marjana Savka Збірка на підтримку наших ЗСУ

Сайт https://www.facebook.com/pikkardijska.tercia

Піккардійська терція 

03 травень

Кажуть, у цей день 143 роки тому в Україні запустили перший трамвай!

Запис пісні на сайті https://www.youtube.com/watch?v=QOWM4XNEcHg&feature=youtu.be

Додаю вірш пісні. Упорядник

Олександр Шевченко 

Виконавці: "Піккардійська терція"
Старенький трамвай
Коли літо приходить - гаряча пора,

І на сірому камені плавиться тінь,

Тільки дзвінко кричить на смітниках дітвора,

Говорити, ходити і думати лінь.

Коли сонце розжарене над містом висить,

І від чаду машин кругом йде голова, -

Я згадаю прохолодних озер блакить,

Куди їздив колись старенький трамвай.

Приспів:

   Повези мене туди, де природа сама,

   Повези мене за місто, де асфальту нема,

   Повези мене туди, де зелена трава,

   Повези, повези, о-о-о, старенький трамвай.

А відпустка у жовтні, а далі - зима,

Я стараюсь не дивитись на засмаглих дівчат,

Ні морозива, ні пива, бо води нема,

Як ті люди живуть в республіці Чад?!

А я хочу в Антарктиду - хоч би на мить...

Ледве ноги волочу, очі піт залива...

Знов згадав я прохолодних озер блакить,

Куди їздив колись старенький трамвай.

Приспів.

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/Museum.Maksum.Rulskiy/

Музей Максима Рильського

02 травень

Літературна премія ім. Максима Рильського, якою вшановують українських майстрів перекладу, має вже півстолітню історію: засновано її 1972 року, а вже наступного року відзначено першого лавреата — Миколу Терещенка.

Про нього та інших лавреатів читайте в серії дописів на ФБ-сторінці Музею Рильського під теґом #Майстри_перекладу. 

А зараз — кілька штрихів до портрета того, чиє ім’я носить премія, — Максима Тадейовича Рильського, який на всі часи залишається для українських перекладачів учителем і патроном, арбітром смаку і високим взірцем для наслідування:

— Ігор Качуровський у радіобесіді «Максим Рильський як перекладач», що звучала на хвилях Радіо «Свобода» у березні 1980 року, зазначає: «Виробленню із Рильського блискучого перекладача сприяло, мабуть, те, що він виріс у тримовному — українсько-польсько-російському — середовищі, а мову французьку засвоїв також у ранньому віці»;

— загалом Рильський вільно володів 13-ма мовами, перекладав з 30-ти мов світу;

— переклав понад 200 тисяч самих лише поетичних рядків;

— його перу належать легендарні, еталонні переклади, серед яких «Пан Тадеуш» і «Кримські сонети» Адама Міцкевича (з польської), «Роман про Трістана та Ізольду» в реконструкції Жозефа Бедьє, «Мистецтво поетичне» Ніколя Буало, «Сід» П’єра Корнеля, «Федра» Расіна, «Орлеанська діва» Вольтера, «Сірано де Бержерак» Едмона Ростана (з французької), — вибір, гідний неокласика;

— переклад «Пана Тадеуша», до праці над яким Максим Тадейович повертався протягом понад сорока років, поляки визнали найкращою іншомовною інтерпретацією Міцкевичевого шедевра.

Сьогодні, коли українська мова утверджує свою гідність і велич у вогні російсько-української війни, а слова «Слава Україні! — Героям слава!» стали паролем усіх українців, набувають особливого значення слова Рильського: «Слово — зброя. Як усяку зброю, його треба чистити й доглядати». І, ніби продовжуючи цю думку, в одному зі своїх сонетів він порівняв майстерного перекладача з вдалим мисливцем…

Максим Рильський

МИСТЕЦТВО ПЕРЕКЛАДУ

Іде стрілець на незнайомий луг.

Чи птиця ж є? Чи день сьогодні вдалий?

Чи влучно він стрілятиме? Промчали

Чирки, як вихор, — і зайнявся дух.

Так книга свій являє виднокруг,

І в ті рядки, що на папері стали,

Ти маєш влучити, мисливцю вдалий,

І кревним людям принести, як друг.

Не вбити, ні! Для всяких аналогій

Межа буває: треба, щоб слова

З багатих не зробилися убогі,

Щоб залишилась думка в них жива

І щоб душі поетової вияв

На нас, як рідний, з чужини повіяв.

Олена О’Лір, провідний науковий співробітник Музею Рильського

Сайт https://www.facebook.com/kostiantynmoskalets/

Костянтин Москалець

04 травень

Bohdana Matiyash
а що в мене є! нова книжка Constantine Moskalets уже примандрувала до Києва!

Зовсім скоро у Києві та Львові можна буде відвідати презентацію книжки "Спорудження мосту", тож стежте за анонсами)

а тим часом автор книжки прогулюється поміж квітучими деревами й знаходить нові мости, які сполучають береги, навіть не надто віддалені один від одного

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich/

Дарка Бабіч

05 травень

Ти привчаєш до розлуки,

Щоби потім мене звуки

Не лякали серед ночі, 

Не хвилюйся — ти самотня,

І нема, до кого бігти,

І нема, за ким сховатись —

Я не можу цього мати. 

Я не можу цього мати…

Ти привчаєш до розлуки. 

Тут — півроку, там — півроку, 

Не хвилюйся — ти самотня, 

І ніхто тебе не знайде. 

Не хвилюйся, бо це зайве, 

Ти навчилась бути сильна. 

Люди кажуть — божевільна, 

Але ти лежиш спокійно, 

Намагаєшся заснути, 

Коли ці жахливі звуки 

Тут і там кричать про смерть. 

А ти навчена мовчати,

Ти не можеш того мати,

Що відкрилось іншим людям. 

Ти самотня. 

Так і буде…

Сайт https://uk-ua.facebook.com/bandurakrut/

KRUTЬ

05 травень

Ця дівчинка хоче бути всього лиш щаслива.

В містечку малому.

Режисер - @ta_sho_malue_svitlom 

Оператор -постановник | режпост. @alex_tybin 

Асистент режисера - @lozinskaa.l 

Художник по костюмах - @mariia_kolodnitskaya 

Стиліст по волоссю - @mariasko_ 

Художник по гриму - @dudu.muart 

Саундпродюсер та міксинг: Михайло Клименко 

Мастеринг: Вадим Борисенко .

Особлива подяка у підтримці: @peopleplacebar @ptashnk @gordienko_vital

Запис пісні на сайті https://www.youtube.com/watch?v=fxlFIZVhxSg&feature=youtu.be

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Олгис Олгис

5 май

Сергій Трофімов

25 апрель в 19:02

Війна. Не пишуться вірші,

Хоча і сум і біль безмірні.

Є друзі і товариші,

Що там присязі нашій вірні.

Знайомі є, що без руки,

Контужені, наскрізь прошиті,

Є і спочивші навіки

Снарядом, міною убиті.

Сироти-діти і батьки,

Дівчата-вдови в двадцять років,

Траки війни, війни катки

Міцні байдужі і широкі.

У свіжий дорогий асфальт

Душу закатують невинну,

В той про який з державних шпальт

На вуха вішали локшину.

Та не на часі, мабуть так,

На часі, мабуть, пробачати,

Тому що там у них маньяк,

А тут герой не став тікати.

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027/

Елена Алексеева

03 май

Дмитрий Долгов
Сегодня ночью опять бомбили.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

01 май
Julia Styrkina
30 апрель 
Скільки цвіту зірвано, скільки доль:

кожна доля - Всесвіт, і кожна - світ,

сотні тисяч разом погаслих зорь,

сотні тисяч разом убитих літ,

скільки мрій і планів, думок і снів,

незабутніх спогадів, сміху, сліз

назавжди закреслено, бо убив

знову Каїн Авеля - вже на біс...

Скільки квітів зламано...пелюстки

наших доль вкривають усе, усе,

і не буде прощення - на віки,

на землі, на небі "братам" за це.

Їм не буде місця - ні тут, ні там,

пустка - їм ім'я, небуття - їх дім,

чаша крові повна, і вороття

вже не буде більше ні нам, ні їм.

Їх немає більше: убивця смерть,

мов тавро смертельне, несе тепер,

як би не змивав, як його б не тер,

він душею мертвий, давно помер,

вже його немає, немає вже,

мертві руки тягнуться до живих,

а живі зростають крізь біль та щем,

лиш убивці мертві - немає їх,

їх немає більше...та й чи були?

Де подівся Каїн? Пусте ім'я

зі слідами крові, що пролили

ті, хто так кричали "одна сім'я"...

Сайт https://armyinform.com.ua/2023/05/04/holodnyj-yar-vid-povstancziv-pershyh-vyzvolnyh-zmagan-do-93-yi-brygady/

Холодний Яр: від повстанців Перших визвольних змагань — до 93-ї бригади

4 Травня 2023

Тематична зустріч «Воля України або смерть»: від повстанців Холодного Яру до звитяги 93-ї ОМБр” відбулась в Інформаційно-виставковому центрі Музею Майдану у межах проєкту «Історія і сучасність українських військових звитяг» від Українського інституту національної пам’яті. У заході взяли участь дослідники і популяризатори славетної історії повстанців Холодного Яру та військові 93-ї окремої механізованої бригади «Холодний Яр», які вже десятий рік мужньо боронять Україну від російської агресії.

Тяглість від звитяг минулого до героїзму сучасності втілило почесне найменування бригади, присвоєне Указом Президента України від 22 серпня 2018 року. 24 серпня бригаді було вручено новий бойовий прапор, невіддільним доповненням до якого стала почесна мотиваційна корогва зі славнозвісними зображеннями холодноярського Чорного Ворона на білому полі з одного боку та Білого дубу Максима Залізняка із перехрещеними ножами на чорному тлі з другого.

Відкриваючи зустріч, модераторка заходу, головна спеціалістка відділу популяризаційної роботи Українського інституту національної пам’яті Наталія Позняк-Хоменко зауважила, що Холодний Яр — це своєрідне місце сили української нації, позначене відвагою борців за волю України. Тож розмова про його історію і глибинний символізм є логічним продовженням циклу зустрічей, присвячених відомим історичним особистостям та явищам, які знайшли своє відображення у назвах військових частин ЗСУ, які творять сучасну військову історію.

— Що ми знаємо про Холодний Яр? Комусь перше, що спадає на думку — це слова Тараса Шевченка «І повіє огонь новий з Холодного Яру» з поеми «Гайдамаки». Хтось згадає отаманів Холодного Яру і те, що відбувалось у 20-х роках минулого століття там. Хтось згадає про Романа Ратушного, Андрія Жованика чи інших наших героїв, які творять сучасну історію. Сьогодні ми будемо говорити і про перше, і про друге, і про третє, — зазначила вона.

Про історичні витоки холодноярської повстанської традиції детально розповів засновник і незмінний очільник Історичного клубу «Холодний Яр» Роман Коваль, який вже понад чверть століття вивчає і популяризує славетну історію визвольної боротьби в Холодному Яру. У ґрунтовній історичній доповіді він вивів джерела волелюбності українського народу і передісторію 93-ї бригади «Холодний Яр» від козацької і навіть давньоруської доби, приділивши особливу увагу повстанським традиціям Чигиринщини XVIII — початку ХХ століття.

Дослідник наголосив, що нині ми маємо надихатися подвигами українських борців за свободу і незалежність України доби Перших визвольних змагань, особливо з огляду на те, що нині українці йдуть у бій із тим само ворогом, що і тоді. Роман Коваль розповів цікаві подробиці про те, як виникла й втілювалася в життя ідея назвати одну з військових частин ЗСУ на честь повстанців Холодного Яру, яку роль відіграв у цьому Історичний клуб «Холодний Яр».

Родзинкою історичної частини зустрічі стала проведена Романом Ковалем вікторина, під час якої присутні мали змогу упізнати героїв Холодного Яру на унікальних фотографіях, що збереглися до наших днів. Поряд із відомими світлинами, популярними насамперед завдяки подвижницькій праці козаків Історичного клубу «Холодний Яр», серед них було представлено мало знані та навіть абсолютно унікальні фотографії.

Неймовірно цікавими стали історії збереження та віднайдення частини з цих унікальних знімків. Родичі повстанців переховували їх понад 70 років і наважились оприлюднити лише після здобуття Україною незалежності. Завдяки цьому ми знаємо, якими були звитяжці Холодного Яру попри всі намагання радянської влади спотворити і винищити пам’ять про них.

Окрасою заходу став виступ кобзаря Святослава Силенка, який заграв пісень, що надихали борців за волю України в часи повстанців Холодного Яру. Серед них були як тужливі, на кшталт «А вже років двісті, як козак в неволі», так і жартівливі — про комарика, який зголосився разом із повстанцями бити московських загарбників:

Зголосився комарик до повстанців, гей,
Щоби бити москалів-голодранців.
У прикінцевій частині зустрічі про бойовий шлях 93-ї окремої механізованої бригади «Холодний Яр» від початку війни російської федерації проти України з 2014 року, про героїв частини та військове братерство холодноярців розповіли військові частини — начальник пресслужби бригади капітан Владислав Гвіздь, офіцер служби зв’язків з громадськістю молодший лейтенант Ірина Рибакова та сержант Костянтин Лютенко з позивним «Гайдамака».
Завершило зустріч виконання гімну 93-ї ОМБр «Бригада, що робить з людини воїна», слова якого написав боєць пресслужби бригади молодший сержант Владислав Стафійчук, а музику — фронтмен гурту «Тінь Сонця» Сергій Василюк.

Переглянути відеозапис заходу можна на сторінках організаторів у соціальних мережах Українського інституту національної пам’яті (YouTube) та Інформаційно-виставкового центру Музею Майдану (Facebook).

Антон Печерський
Кореспондент АрміяInform
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